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Valence jako jádro jazykového systému

PETR SGALL

Valency as the core of the language system

ABSTRACT: Valency of lexical units (i.e. the sets of their obligatory and optional dependents) constitutes
the main link between lexicon and grammar. As handled up to now by J. Panevová and others in the
Functional Generative Description, valency provides a very good starting point for the testing of this
approach in the Prague Dependency Treebank. The morphemic and especially syntactic annotation of
large segments of free texts confirm that this description has essentially been formulated adequately.
Even so, certain issues of valency deserve further discussion. This article partly summarizes earlier
research in the Charles University Theoretical and Computational Linguistics group and adds new
results. It aims to document how issues concerning a hierarchy of the types of dependency relations,
the orientation of these relations, the usefulness of recognizing a third class of dependents “between”
arguments and adjuncts, etc., can be handled in useful ways using this background.

Key words: valency, dependency, Functional Generative Description, Prague Dependency Treebank

Klíčová slova: valence, závislost, funkční generativní popis, pražský závislostní korpus
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Proměna Českého akademického korpusu

BARBORA HLADKÁ – JAN KRÁLÍK

The transformation of the Czech Academic Corpus

ABSTRACT: The Czech Academic Corpus was created during the 1970s and 1980s at the Czech Lan-
guage Institute under the supervision of Marie Těšitelová. The main motivation to build it (a total of
540 thousand word tokens) was to obtain the quantitative characteristics of contemporary Czech.
The corpus is structurally annotated on two levels – the morphological level and the syntactical-ana-
lytical level. The original stochastic experiments in morphological tagging of Czech were performed
using the corpus at the beginning of the 1990s. Given this, the corpus-based processing of Czech was
launched. At the end of 1990s, work on the Prague Dependency Treebank had started (independently
from the corpus) and its first edition was published in 2001. In considering future released versions of
the treebank, we have decided to convert the corpus into the treebank-like format. This article focuses
on the twenty-year history of the Czech Academic Corpus. Special attention is devoted to thus far un-
published facts about the corpus annotation. The conversion steps resulting in the first version of the
Czech Academic Corpus are described in detail.

Key words: annotated corpus, annotation scheme conversion, natural language processing

Klíčová slova: anotovaný korpus, konverze anotačního schématu, zpracování přirozeného jazyka
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Vilém Kodýtek

Vývoj se nevrací – odsouvané problémy ano

Development does not recur – postponed problems do

ABSTRACT: We support Čermák, Sgall and Vybíral’s (2005) call for discussion on standard Czech.
Based on the empirical data summarized in this paper, we argue that the non-literary varieties of Czech,
at least as far as they are used in unofficial public and semi-public discourse, should be considered a part
of the colloquial standard Czech rather than “substandard” (inter)dialects. We emphasize two basic as-
sumptions: 1) language should not be regulated, and 2) continuity of the standard should be maintained.
Standard Czech could be defined as the union of two clearly distinguished notions – Literary Czech
(as the core) and the completed colloquial layer, with a penetrable boundary in between the two.

Key words: Literary Czech, spoken standard Czech, regional varieties

Klíčová slova: spisovná čeština, mluvená standardní čeština, oblastní variety
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<kodytek@mbox.vol.cz>



Jekaterina Velmezova

Literární teorie O. M. Frejdenbergové jako projev snahy sovětské
inteligence o „integrální vědu“

O. M. Freidenberg’s theory of literature as a manifestation of Soviet intellectuals’
aspiration toward an “integral science”

ABSTRACT: The great success of Marrism in the Soviet Union during more than 20 years (from 1925–1930
to 1950) cannot be explained on a merely political basis. The life and work of O. M. Freidenberg,
a philologist, specialist in the culture of the antiquity, professor at Leningrad University and cousin of
B. Pasternak, permit us to propose another explanation: in 1920–1930, Marrist linguistics corresponded
to the specific paradigm of “integral science” which was predominant in the Soviet humanities. Analysis
of Freidenberg’s theories on the origin, development and semantics of literary genres, on the convergence
in literature and on the place of folklore in literary evolution shows that Freidenberg belonged to the group
of researchers who studied “culture as it is”, according to J. M. Lotman. The study of “culture as it is”, the
transfer of scientific models from one field of research to another, as well as the “integral” approach to
the objects of study were important particular features of this specific paradigm in 1920–1930.

Key words: “integral science” paradigm, history of literary criticism, semantics, genre, convergence,
culture

Klíčová slova: paradigma „integrální vědy“, historie literární vědy, sémantika, žánr, konvergence,
kultura
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